2 Corinthians 6:2




- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Because” with the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “He says.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord produced the action to saying this to Israel and having it permanently recorded by Isaiah.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Because He says,”
- is the locative of time from the masculine singular noun KAIROS, meaning “time” and the adjective DEKTOS, meaning “acceptable, welcome.  Of time favorable”
 and “pertaining to being appropriate or fitting, with the implication of being favorable - ‘appropriate, proper.’
  Together the noun and adjective in the locative mean “at the appropriate time.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb EPAKOUW, which means “to hear, to listen to.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the act of God listening to man in its entirety, and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Corinthians, when they were still unbelievers.

“At the appropriate time I listened to you”
- is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” with the preposition EN plus the locative of time, which is used “to denote the point of time when something occurs,”
 from the feminine singular noun HĒMERA, which means “in, on, or at the day.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun SWTĒRIA, which means “deliverance, salvation” and is used “of the day when the apostle calls them to salvation.”
  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb BOĒTHEW, which means “to help, come to the aid of someone.”


The aorist tense is constative aorist, which views the action in its entirety with no reference to its beginning, end, progress, or result.  The action is simply stated as a fact.


The active voice indicates that God produced the action for Israel in the past and by application for us the moment we believed in Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”
“and on the day of salvation I helped you.”
 - is the demonstrative particle IDOU, which is used “as a call to closer consideration and contemplation remember, consider.”
  This particle is designed to make the reader or listener stop thinking about other things and pay close attention to what is about to be said.  It introduces an extremely important concept that must be clearly understood.  With this we have the adverb of time NUN, which means “now” and refers to our time on earth.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun KAIROS, meaning “the time.”  (The verb EIMI [meaning ‘is’] is implied by ellipsis.)  With this we have the predicate nominative from the masculine singular adjective EUPROSDEKTOS, which means “acceptable, pleasant, welcome”
 “pertaining to that which is particularly favorable or propitious - ‘truly favorable.’”

“Consider, now [is] the truly favorable time.”
 - is the demonstrative particle IDOU, which is used “as a call to closer consideration and contemplation remember, consider.”  With this we have the adverb of time NUN, which means “now” and refers to our time on earth.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun HĒMERA, which means “the day” plus the descriptive genitive from the feminine singular noun SWTĒRIA, which means “of salvation.”
“Consider, now [is] the day of salvation.”
2 Cor 6:2 corrected translation
“Because He says, ‘At the appropriate time I listened to you, and on the day of salvation I helped you.’  Consider, now [is] the truly favorable time.  Consider, now [is] the day of salvation.”
Explanation:
1.  “Because He says,”

a.  This is an exact quote from the Septuagint of Isa 49:8a, except for the introduction, which follows the Hebrew and says, “Thus says the Lord.”  


b.  Our verse is a quote from the Scripture and could be translated “it says,” but since it is quoting a statement of our Lord in the Old Testament, it is perfectly acceptable to translate it as “He says.”

c.  The explanatory use of GAR gives us the explanation or reason why we should not receive the grace of God in vain.

2.  “At the appropriate time I listened to you”

a.  The subject is our Lord Jesus Christ.  He is the One who listened to the Gentiles’ positive volition at God consciousness and sent God the Holy Spirit to make the gospel clear.


b.  The object “you” refers to the Corinthians, but not as they are now as believers, but as they were as unbelievers before they became believers.


c.  The “appropriate time” means the right or best time.  God waited until the perfect time for Paul to come to the Corinthians and evangelize them.  The appropriate time here refers to the time when Paul presented the gospel to the Corinthians, and they believed in Christ.  All other times the Corinthians wanted anything from God as unbelievers was inappropriate until they believed in Christ.  God is not listening to the unbeliever until the proper or appropriate time, and that proper time does not occur until they believe in Christ.  Paul uses them as his illustration, because they well remember this time in their lives and can relate it accurately to what they should be doing for other unbelievers in their midst.



(1)  Everything God does is done at exactly the right time.



(2)  Everything that happens to us happens at exactly the right time in our life.



(3)  There is a right time and a wrong time for everything in life.



(4)  God makes all the right things happen at exactly the right time only for those who have reciprocal love for Him.  He does not do this for the believer in perpetual carnality, reversionism, or degeneracy.


d.  God always listens to or hears positive volition, whether at God consciousness, gospel hearing, or the teaching of doctrine.


e.  God always acts upon positive volition of any human being at any time.  God never leaves your positive volition hanging unfulfilled.


f.  The only thing the righteousness of God can hear from the unbeliever is that the unbeliever wants to know something about God.  Then the righteousness is obligated to provide the gospel to the unbeliever.


g.  The only thing the righteousness of God can hear from the unbeliever after the gospel has been presented is that the unbeliever believes in Christ.  Then the Holy Spirit acts immediately to make the unbeliever’s faith effective for salvation.


h.  The only thing the righteousness of God can hear from the carnal believer is, “Father I have sinned.”  Then the righteousness of God acts immediately to forgive that sin and cleanse from all wrongdoing.


i.  God hears everything from the positive believer, who is in fellowship.

3.  “and on the day of salvation I helped you.”

a.  The subject here is God the Holy Spirit, who makes our faith effective for salvation.  The object “you” is the unbeliever who believes in Christ.


b.  The day of salvation is the moment we believe in Christ—the day we have faith alone in the Lord Jesus Christ for the salvation of our souls.


c.  God the Holy Spirit helps us the moment we believe in Christ by making our faith effective for salvation.
4.  “Consider, now [is] the truly favorable time.  Consider, now [is] the day of salvation.”

a.  Paul wants the Corinthians to pay careful attention to what he is about to say, because it applies directly to them and their spiritual life.  So he uses a demonstrative particle to get their attention.  Not only does he do it once, but twice.


b.  Then he stresses the present time with the adverb of time.  Again, he does so not only once, but twice.  The emphasis is on our earthly life right now, not our future life with God.  Therefore, Paul stresses the current spiritual life of the believer before he dies and goes to heaven.


c.  Then Paul has two things to say about the spiritual life of the Church Age:



(1)  This is the truly favorable, acceptable, and pleasant time for the believer.



(2)  This is the day of salvation.


d.  Why is our time on earth now the truly favorable, acceptable, and pleasant time?



(1)  Living our spiritual life on earth after salvation should be the best time of our life.



(2)  It is the time when we know for certain that we have eternal life and will live with God forever.



(3)  It is the time when we have every opportunity to do the will of God and glorify the One we love.



(4)  It is the time when we can do everything we can to bring the offer of salvation to others.



(5)  It is the only time we have to execute the plan of God for our lives and live every day as unto the Lord, so that for us to live is Christ.


e.  Why is our time on earth now the day of salvation?



(1)  There is no salvation for the unbeliever after death.



(2)  The only time the unbeliever can be saved is now, while living on the earth in a mortal body.



(3)  Therefore, the urgency of Paul’s statements.  He wants the Corinthians to realize that right now is the only chance they have to execute the spiritual life that God has provided for them, just as right now is the only chance they have to believe in Christ and to evangelize others.



(4)  Therefore, Paul does not want them to waste their time in carnality, dissension, bickering, verbal fighting, or any other distractions to the spiritual life.  He wants them to have a dynamic impact on their own lives by personal love for God, and a dynamic impact on the lives of others through the witness of their life and lips.



(5)  They cannot live the spiritual life after death and they cannot save others after death.  Both must occur now.  Now is the right time, the favorable time, the best time, and the only time.
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